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TEŞEKKÜR

Bu kitap her kitap gibi aslında pek çok kişiye teşekkür borçlu. Akademik 
bir alan araştırmasının zorlu ve yoğun günlerinde eşikte asılı kaldığım 
zamanlarda pek çok insanın akademik ve manevi varlığını yanımda 
hissettim. Aklımdaki sorular cevapsız kaldığında ve yorulduğumda, 
onların varlığı bana güç verdi. Bu nedenle öncelikle akademik hayatım 
boyunca desteğini her zaman hissettiğim ve fikirlerinden ilham aldığım 
saygıdeğer hocam Prof. Dr. M. Öcal Oğuz’a beni bir halk bilimci olarak 
böyle bir konuda kitap yazmam konusunda cesaretlendirdiği ve halk 
biliminin yeni ufuklarını görmeme her zaman yardım ettiği için mü-
teşekkirim. Alan araştırması sırasında kaynak kişilerin dünyalarını ve 
yaşama bakışlarını benimle paylaşmaları için âdeta bir organizatör gibi 
çaba harcayan ve hemen hemen her görüşmede bana eşlik eden, alan 
kolaylaştırıcıları olmasaydı bu kitap yazılamazdı. Bu nedenle öncelikle 
Yükseltepe Mahallesi’nde kendimi evimde hissetmemi sağlayan, ya-
şamını ve belleğinde taşıdığı tüm geleneksel bilgiyi benimle paylaşan 
halk bilgesi Gonca Dinçer’e bana hiç bilmediğim bir hayatın kapılarını 
araladığı ve beni orada ağırladığı için minnettarım. O olmasaydı bu 
kitap bu hâliyle yazılamazdı. Tüm sıkıntılarına karşın Pınarbaşı Mahal-
lesi’ndeki kaynak kişilerle temasımı sağlayan Zerrin Öncü’ye de teşek-
kür etmek isterim. Alan araştırmasını kitaplaştırma sürecinde hem ses 
kayıtlarımın metne dönüştürülmesinde yardım eden hem de kitapla 
ilgili akademik katkılarını güler yüzlü ve içten dostluğuyla birlikte her 
daim hissettiren, zorlu yazım sürecindeki yönlendirme ve önerileriyle 
destek olan Dr. Ezgi Metin Basat’a teşekkür etmek isterim. Alan araş-
tırması kimi zaman tek başına yürütülemeyecek kadar zorlu bir sürece 
dönüşebiliyor, bu zorlu süreçte alan kolaylaştırıcılarıyla beni buluştu-
ran ve hem alan notlarımı düzenleme hem de ses kayıtlarını deşifre 
etme konusunda titizlikle destek veren doktora öğrencisi değerli Tuna 
Yıldız’a teşekkür ediyorum. Kitap yazım sürecinin en zorlu zamanla-
rında analitik ve yapıcı eleştirileriyle beni cesaretlendiren, ayrı şehirler-
de de olsak arkadaşlığını hep hissettiren Yrd. Doç. Dr. Pınar Fedakar’a 
akademik desteği için müteşekkirim. Alan araştırması konusundaki 
deneyimlerini benimle paylaşan Dr. Selcan Gürçayır Teke’ye teşşekkür 
ederim. Akademik hayatın idari işlerini, kitap yazma sürecim boyunca 
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kolaylaştıran ve güzel arkadaşlığıyla desteğini hiç esirgemeyen mesai 
arkadaşım Yrd. Doç. Dr. Dilek Türkyılmaz’a teşekkür etmek isterim. Ki-
tabın araştırma ve yazım süreci kadar önemli bir süreç de basım aşama-
sıdır; bu süreçte kendisinin her anlamda desteğini gördüğüm yayıncım 
Necla Yavuz’a da titizliği ve yardımseverliği için ayrıca teşekkür etmek 
isterim. Son olarak bu yoğun çalışma sürecinde hep yanımda olan an-
nem Emel Ölçer’e ve önümdeki engelleri aşmamda en büyük destek-
çilerimden biri olan sevgili eşim Satılmış Özünel’e varlığı için sonsuz 
teşekkür etmek istiyorum. Elbette, kitabın gerçek anlatıcıları olan tüm 
kaynak kişilere bana dünyalarını samimiyetle açtıkları için minnettar 
olduğumu da belirtmek isterim. 

Evrim Ölçer Özünel
Şubat 2015 

Ankara
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ÖN SÖZ

Geleneksel bilgi mekân, zaman ve insan arasındaki ilişkiye göre kur-
gulanır, yaşatılır ve aktarılır. Dolayısıyla bunlardan herhangi birindeki 
dönüşüm diğerlerini de etkiler. Halk bilgisi, halk bilimi, halk edebîyatı, 
halk yaşamı gibi adlandırmalardan hangisi seçilirse seçilsin mekân, 
zaman ve insan arasındaki ilişki, geleneğin kuşaktan kuşağa aktarımı 
üzerinde belirleyicidir. Günümüzde mekân, zaman ve insanın dönüşü-
münü ise halk bilimcilerin pek ilgilenmedikleri kent ortamında aramak 
ilk bakışta alışık olunmayan bir durumdur. Ancak 1950’li yıllardan iti-
baren köyden kente göçle birlikte değişen kent kültürüne yakından ba-
kıldığında içinde barındırdığı ya da barındıramadığı geleneksel kültür 
ögeleri fark edilir. Hele de söz konusu olan kent eşiğinde konumlanan 
gecekondular olduğunda geleneksel yaşam biçimleri daha da belirgin-
leşir. Bu nedenle kitapta kent eşiğinde konumlanan gecekondu bölgele-
rindeki geleneksel yaşam formları mekân, zaman ve insan üçlüsü dik-
kate alınarak gelenekteki melezleşme üzerinden incelenmiştir. 

Son yıllarda halk bilimi çalışmalarında metin odaklı çalışmaların yanı 
sıra bağlam odaklı çalışmalara da ağırlık verildiği görülür. Uzun yıllar 
halk edebîyatının bir alt dalı olarak değerlendirilen halk bilimi çalış-
malarında alan araştırmasındaki kaynak kişilerin sözlerini birer halk 
metni olarak değerlendirmek gerekir. Özellikle gecekondularda yapı-
lan alan araştırmasında görüşülen kaynak kişilerin geleneksel bilgi, 
deneyim ve değerlerini sözlü kültürle harmanlayarak gündelik yaşam-
larını ifade ederken kullanmaları bu savı destekler görünmektedir. Bu 
nedenle kitapta kaynak kişilerin ağzından çıkanlar deşifre edilmiş ve 
bir metin olarak görülmüştür.

Girişte, alan araştırmasına dayanan bu çalışmanın yöntemi, araştırma 
evreni ve önemi hakkında bilgiler verilmiştir. Gecekondular bugüne 
kadar daha çok sosyolojinin araştırma alanı olarak görülmüştür. Ancak 
sosyolojik bakış açısı kimi zaman halk bilimi ve geleneksel kültür bağ-
lamında önemli unsurları gözden kaçırmaktadır. Bu nedenle milletin 
çok eski dönemlerinden günümüze gelen geleneksel bilgi ve bilgelik 
kodları, değerleri ve yaşam tarzlarının gecekondu yaşamındaki görü-
nümlerinin halk biliminin inceleme alanları olduğu düşünülmektedir. 
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Dolayısıyla alan araştırmasına bütünsel bir yaklaşım getirebilmek mak-
sadıyla kitapta bugüne kadar gecekondularla ilgili yapılan çalışmaların 
geleneksel kültüre bakışı eleştirel bir dille okunmuştur. Bunun yanı sıra 
daha çok metin merkezli ve köy merkezli görmeye alışık olduğumuz 
halk bilimi kadrolarının kent merkezli ve insan merkezli bir yapıya dö-
nüşme evreleri de tartışılmıştır.

“Mekân: Yaşayan Evlerden Apartman Kafeslerine” adlı birinci bölüm-
de mekânın geleneksel kültür ve folklor üretimleri üzerindeki etkileri 
tartışılmış, kültürel mekân ve yeni mekânların ürettiği kültür formları 
incelenmiştir. Günümüzde hızlı bir kentsel dönüşüm geçiren gecekon-
du mahallelerinin apartmanlaşma sürecinde folklor unsurlarının nasıl 
değiştiği ele alınmıştır. Bu bölümde köyden kente göçerek kendi evle-
rini inşa eden köy kökenli bireylerin nasıl bir araya geldiği, geleneksel 
kültürün bu bir araya gelişteki rolü, alan araştırmasına dayanılarak 
çözümlenmiştir. Ayrıca gecekondu folkloru denen olgunun gelenek-
sel tandır, imece, yer sofrası, komşuluk, doğa ile ilişkisi gibi noktalar 
sorgulanarak tek tek yıkılıp yerlerine apartmanların yapıldığı mahalle-
lerdeki geleneksel kültür melezleşmeleri mekânsal dönüşüm etrafında 
irdelenmiştir. 

“Zaman: Melez Zamanlar; Gecekonduda Gelenek ve Aktarım” başlıklı 
ikinci bölümde insan ömrünün başat unsuru olan zaman olgusunun 
gecekondudaki yaşam çevrimini nasıl dönüştürdüğü incelenmiştir. 
Halk biliminin önemli inceleme alanlarından biri olan doğum, düğün 
ve ölüm gibi geçiş ritüellerinin gecekondu folklorunda zamanla birlikte 
geçirdiği değişimler önemlidir. Gecekondudaki geçiş ritüellerinin dö-
nüşümü de halk bilimi alanı için önemli malzemeler sunmaktadır. Bu 
nedenle kitapta modernizmin hızlı akan zamanı ve geleneksel zamanın 
döngüselliğinin gecekondu kültüründeki karşılaşma biçimleri, doğum, 
evlilik, ölüm gibi geçiş ritüelleri, geçmiş zamana duyulan özlem ola-
rak nostalji ve zamanın getirdiği teknolojik gelişmeler karşısında gece-
kondudaki geleneksel aktarım biçimlerindeki değişimler ele alınmıştır. 
Halk kültürü unsurlarının gecekondu yaşamında kuşaktan kuşağa ak-
tarılma biçimleri de tartışılmıştır. 

“İnsan: Geleneksel Bilgi, Sözün Gücü ve Şifa” başlıklı üçüncü bölümde 
alan araştırması sırasında görüşülen kaynak kişilerin geleneksel yaşam 
deneyimleri sözlü kültür ve toplumsal uygulamalar bağlamında sorgu-
lanmıştır. Masal, mâni, bilmece, tekerleme ve türkü gibi anlatma ve icra 
esasına dayanan sözlü kültür ürünlerinin gecekondu bölgelerindeki 
yaşa(ma)yan biçimleri ele alınmıştır. Ayrıca geleneksel halk hekimliği 
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ve şifacılık gibi uygulamaların gecekondu insanı tarafından nasıl kul-
lanıldığı anlatılmıştır. Ayrıca Hıdırellez ve çiğdem günü gibi toplumsal 
uygulamaların kent eşiğinde yaşatılıp yaşatılmadıkları sorgulanmıştır. 
Halk kültürünün önemli bir unsuru olan nazar ve nazardan korunma 
biçimleri de irdelenmiştir. Ayrıca bu bölümde insan yaşamının önemli 
bir evresi olan çocukluk ele alınmıştır. Gecekonduda büyüyen ve apart-
mana taşınan bireylerin geleneksel çocuk kültürüyle olan ilişkileri sor-
gulanmıştır. Çocuk folkloruna ait unsurların gecekondudan apartmana 
kadar olan süreçleri tartışılmıştır. 

Sonuç olarak alan araştırmasını temel alan bu kitap halk kültürünün 
gecekondu bölgelerindeki yaşama, yaşatma, aktarma ve tüketme bi-
çimlerini gelenek- modernizm, köy-kent bağlamında incelemiştir. Kü-
reselleşmenin tektipleştirdiği hızla geleneksel yaşam formlarından ko-
partılan bireylerin kültürü nasıl melezleştirdikleri ortaya konulmuştur. 
Bu bağlamda kitap halk bilimi alanında bu bakış açısıyla gecekondu 
kültürüne bakan ilk kitap olma özelliğini de korumaktadır. 
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